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WO/CC/74/1/ADD.2 

 بالإنكليزيةالأصل: 
 2017 سبتمبر 27التاريخ: 

 
 
 

 الويبو للتنسيقلجنة 
 

 والأربعون( الثامنةوالسبعون )الدورة العادية  الرابعةالدورة 
لى  2جنيف، من   2017أأكتوبر  11اإ

 
 

 اتتفاا الاالموافقة على 

ضافة  اإ

 مقدمة أأول.

نشاء المنظمة العالمية للملكية الفكرية( من اتفاقية 4)12وفقا للمادة  .1 بعد ، يقومو  لعام أأن يتفاوض، للمدير ا)الويبو( اإ
برام وتوقيع  ،أأخذ موافقة لجنة التنس يق مع الدول الأعضاء الأخرى بهدف تمتع المنظمة  نيابة عن المنظمةثنائية اتفاقات باإ

 .اللازمة لتحقيق أأغراض المنظمة وممارسة وظائفهاوموظفيها وممثلي جميع الدول الأعضاء بالحصانات والامتيازات 

 جهورية نيجيريا الاتحاديةاتفاق بين الويبو و  ثانيا.

، تفاوض المدير العام (A/55/13 الوثيقةمكاتب الويبو الخارجية" ) بشأأنمن "المبادئ التوجيهية  5تماش يا مع الفقرة  .2
ليه في الفقرة لى النححكومة جمهورية نيجيريا الاتحادية على اتفاق عمع للويبو  في مرفق هذا التفاق يرد و ، 1و المشار اإ

 الوثيقة. هذه

لى الموافقة على  .3 ن لجنة التنس يق مدعوة اإ اإ
 جهورية نيجيرياوحكومة  التفاق المبرم بين الويبو

مرفق الاتحادية على النحو المبينن في 
 .WO/CC/74/1 Add.2 لوثيقةا

 ]يلي ذلك المرفق[
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 المرفق

‎ بين بلد المضيفاتفاق ال 

 المنظمة العالمية للملكية الفكرية

 

 جهورية نيجيريا الاتحادية حكومةو 

نشاءبشأأن   نيجيريامكتب خارجي في  اإ

 ديباجة

نن  أأو  )"الدولة المضيفة"جهورية نيجيريا الاتحادية حكومة و "المنظمة"(  أأو المنظمة العالمية للملكية الفكرية )"الويبو" اإ
ليهما( المشار "الحكومة" لى كل منهما باسم "الطرف"( باسم "الطرفان" فيما يلي معا   اإ  ،واإ

ذ   ت الدول الأعضاء؛أأهمية النظام الدولي للملكية الفكرية في تنمية اقتصادا نتدركااإ

ذ  نهوض بالبتكار والإبداع لأغراض التنمية الاقتصادية والاجتماعية والثقافية في جميع البلدان، من خلال نظام لل تسعيانواإ
 ،دولي متوازن وفعال للملكية الفكرية

 قد اتفقتا على ما يلي:

 1المادة 
 الغرض من التفاق

د  الدولة  أأراضي مكتب خارجي للويبو )"المكتب"( وسير أأعماله فيفتح م تنظن  هذا التفاق الشروط الأساس ية التي يجسن
 المضيفة من أأجل تنفيذ أأنشطة ترتبط بولية المنظمة ومنها تعزيز حماية الملكية الفكرية.

 2المادة 
دارتهل  الوضع القانوني  لمكتب واإ

نشاء المكتب. .1 ب الدولة المضيفة باإ  ترحن

نهم .2  المنظمة. يعمل في المكتب موظفون تعين 

الدولة المضيفة بالمتيازات والحصانات والتسهيلات اللازمة لتحقيق  أأراضيفي تتمتع المنظمة ومكتبها وموظفوها  .3
 أأهداف المنظمة.

 3المادة 
 الأهلية القانونية

نشاء 1)12طبقا  للمادة  انين تلك الدولة، ، وطبقا  لقو المضيفةولة الد تع المنظمة ومكتبها في أأراضي، تتم الويبو( من اتفاقية اإ
واقتناء ؛ )ب( التعاقدويكون للمنظمة ومكتبها أأهلية: )أأ(  بالأهلية القانونية اللازمة لتحقيق أأهداف المنظمة وأأداء مهامها.

 .والتقاضي؛ )ج( لمنقولت والتصرف فيهااو العقارات 
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 4المادة 
 الممتلكات والموارد والأصولالتزامات الحكومة المضيفة: 

 المضيفة للمنظمة مكاتب مناس بة وتغطي تكاليف الاستئجار وكذلك تكاليف الصيانة والتجديد والتأأمين.توفر الدولة  .1

قامة المكتب ول .2 قامة  تتحمل الدولة المضيفة تكاليف المعدات الأساس ية اللازمة لإ س يما الأثاث والمعدات الضرورية لإ
 المكتب وسير أأعماله.

خدمات المرافق العامة التي قد تلزم لسير أأعماله ومنها الماء والكهرباء تكفل الدولة المضيفة حصول المكتب على  .3
 والصرف الصحي والوقاية من الحرائق وجمع النفايات. وتتحمل الدولة المضيفة كل التكاليف المرتبطة بتوفير تلك الخدمات.

وسائر مُعاليهم المعترف بهم.  تكفل الدولة المضيفة، على نفقتها، الأمن والحماية لمكتب الويبو وموظفيه وأأزواجهم .4
في الحفاظ على النظام وحماية الأشخاص والممتلكات  دولة مضيفةظيفة الطبيعية والأصيلة لكل هذه المسؤولية عن الو  تنشأأ و 

 داخل حدود وليتها القضائية.

 5 المادة
 الأخرى الإجراءات القانونيةالحرمة والحصانة من الاختصاص القضائي و 

ل في الحالت التي ترفع تتمتع المنظمة و  .1 ممتلكاتها وأأصولها أأينما كانت وأأيا  كان الحائز لها بالحصانة من الإجراءات القانونية اإ
جراءات تنفيذية فيها المنظمة صراحة تلك الحصانة وفي حالة محددة.  .ول يجوز لرفع الحصانة أأن يشمل أأي اإ

المنظمة وأأصولها أأينما كانت وأأيا  كان الحائز لها للتفتيش أأو ل يجوز انتهاك حرمة مباني المنظمة. ول تخضع ممتلكات  .2
داري أأو قضائي أأو تشريعي. جراء تنفيذي أأو اإ  الاستيلاء أأو الحجز أأو نزع الملكية أأو أأي نوع من أأنواع الإكراه سواء باإ

 ل يجوز انتهاك حرمة محفوظات المنظمة والوثائق التي تصدرها أأو تحتفظ بها أأينما كانت. .3

 6 المادة
 الأصول المالية من القيودة حري

خطار أأن تخدون  أأي قرار بوقف تنفيذ معاملات المالية أأو بالنس بة للضع لأي ضوابط مالية أأو لواح  أأو اشتراطات اإ
 ، يجوز للمنظمة:الالتزامات المالية

 عملات عن طريق القنوات المشروعة والاحتفاظ بها وتحويلها للغير؛الشراء أأي عملة من  )أأ(
 ومسك حسابات بأأي عملة من العملات؛ )ب(
 واقتناء أأموال وس ندات وحيازتها والتصرف فيها؛ )ج(
ليها أأو داخلها أأو خارجهاالدولة المضيفة أأو ل أأموالها وس نداتها وعملاتها من وتحوي )د( ؛ وتحويل أأي عملة في حيازتها اإ

لى عملة  أأخرى. اإ

 7 المادة
 الإعفاءات

يراداتها  وممتلكاتها مما يلي: تعُفى أأصول المنظمة واإ

 جميع الضرائب المباشرة؛ )أأ(
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التي تس توردها أأو لممتلكات ل المفروضة على الاس تيراد والتصدير قيود ال وانع و والموجميع الرسوم الجمركية  )ب(
طار عملها الرسمي؛ تصدره ول يجوز بيع الممتلكات المس توردة بموجب هذا الإعفاء في أأراضي الدولة ا المنظمة في اإ

 المضيفة ما لم يتُفق مع الدولة المضيفة على خلاف ذلك؛

 لمنشورات المنظمة؛المفروضة على الاس تيراد والتصدير قيود ال وانع و والموجميع الرسوم الجمركية  )ج(

( المس تحقة على المشتريات الكبيرة ول تقتصر عليها ضريبة القيمة المضافةوتشمل جميع الضرائب غير المباشرة )و  )د(
طار عملها الرسمي. ولأغراض هذا التفاق، تكون كل عملية شراء تتجاوز قيمته التي  100ا ما يعادل تجريها المنظمة في اإ

عملية شراء كبيرة. وأأما مشتريات المنظمة وموظفيها من السوق المحلي للاس تخدام الرسمي والحصري دولر أأمريكي 
واد وغيرها من السلع والخدمات، فتتخذ الدولة المضيفة كل للويبو من المعدات والإمدادات واللوازم والوقود والم

لى المنظمة. وتعفي الحكومة  الإجراءات الإدارية اللازمة لخصم الرسوم أأو الضرائب المحتملة من سعرها أأو رد قيمتها اإ
 .للاس تخدام الرسميمن السوق المحلي جميع المشتريات يبة المبيعات العامة على المنظمة وموظفيها من ضر 

 8المادة 
 تسهيلات التصال

معاملة الدولة المضيفة لسائر الأقل  اثل علىتمعاملة تتمتع تبليغات المنظمة ومراسلاتها في أأراضي الدولة المضيفة بم .1
المنظمات الحكومية الدولية والبعثات الدبلوماس ية من حيث الأولويات والرسوم والضرائب المفروضة على البريد ومختلف 

 .غات والمراسلاتأأشكال التبلي

 ل يجوز فرض أأي رقابة على مراسلات المنظمة وتبليغاتها الرسمية. .2

ترونية، مع الحق في اس تخدام ، ومنها الوسائل الإلكهاك أأو  وسائل التصال الملائمةأأيان  من يجوز للمنظمة أأن تس تخدم  .3
 ومعلوماتها ومراسلاتها وتبليغاتها الرسمية.لزمة، ومنها التشفير، للحفاظ على سرية وسلامة وتوفر بياناتها  لةيوس  أأي 

يجوز للمنظمة أأن ترسل وتس تقبل المراسلات وغيرها من المواد والتبليغات عن طريق البريد العادي أأو الحقائب  .4
 المختومة التي تتمتع بالمتيازات والحصانات والتسهيلات ذاتها الممنوحة للرسائل والحقائب الدبلوماس ية.

تضطلع و  دافهاأأه تحقق، كي في أأراضي الدولة المضيفة بحرية ودون قيودالمواد أأن تنشر  وفقا لهذا التفاق يحقن للمنظمة .5
 .ا على نحو فعالسؤولياتهبم 

 9المادة 
 ممثلو الدول الأعضاء في الويبو

بالمتيازات يتمتع ممثلو الدول الأعضاء في الويبو الذين يشاركون في اجتماعات المنظمة في أأراضي الدولة المضيفة  .1
ليه:  والحصانات التالية في أأداء مهامهم وفي أأثناء انتقالهم من مكان الاجتماع واإ

 من الملاحقة القضائية بجميع أأشكالهاالحصانة من الاعتقال والاحتجاز ومصادرة أأمتعتهم الشخصية، والحصانة  )أأ(
 ؛عالفأأ  أأو كتابات وأأ  أأقوال ما يصدر عنهم بصفتهم الرسمية منكلن  فيما يخص

 وحرمة انتهاك كل أأوراقهم ووثائقهم؛ )ب(

 والحق في اس تخدام الرموز وتلقي وثائق أأو مراسلات عبر البريد أأو حقائب مختومة؛ )ج(
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 زواجهم من قيود الهجرة وتسجيل الأجانب في الدولة المضيفة؛لأ م ولهالإعفاء و  )د(

افدين في مهمة رسمية مؤقتة من حيث القيود النقدية والتسهيلات ذاتها الممنوحة لممثلي الحكومات الأجنبية الو  )ه(
 وصرف العملات؛

 فيما يخصن الرتب المساوية والحصانات والتسهيلات ذاتها الممنوحة لأعضاء البعثات الدبلوماس ية م (و)
 الشخصية. الأمتعة

لى )و( من هذمن ول تنطبق الفقرات الفرعية  .2  على ممثلي الدولة المضيفة. ادةالم ه)د( اإ

 10المادة 
فوالم  نوظن

 تتحمل المنظمة رواتب الموظفين العاملين في المكتب وامتيازاتهم ومس تحقاتهم وفق نظام موظفي الويبو ولئحته. .1

 : الدولة المضيفةالويبو، بمن فيهم رعايا وموظف يكونو  .2

 الدولة المضيفة؛في توظيف لأي قوانين أأو لواح  عمل أأو  ونضعيخالتنظيمي؛ ول  لويبوالإطار  ينخاضع )أأ(

 ؛كتاباتيتمتعون بالحصانة القضائية في جميع ما يصدر عنهم بصفتهم الرسمية من أأعمال أأو أأقوال أأو و  )ب(

 .ى التي تدفعها المنظمة لهمويتمتعون بالإعفاءات الضريبية فيما يخص الرواتب والمكافأ ت الأخر  )ج(

 :يضا، أأ رعايا الدولة المضيفةباس تثناء ، وويكون موظفو الويب .3

 ؛وتسجيل الأجانبمن قيود الهجرة  ومن يعولونهمهم وأأزواجهم  يينعف م  )أأ(

لى  ومن يعولونهم، بنفس امتيازاتوأأزواجهم ويتمتعون في وقت الأزمات الدولية، هم  )ب( الممنوحة  وطنالالعودة اإ
 ؛ية من ذوي الرتب المماثلةلأعضاء البعثات الدبلوماس ية الأجنب 

 .في البلد المعني اس تيراد أأثاثهم وأأمتعتهم دون دفع رسوم جمركية عند بدء التحاقهم بمنصبهمويتمتعون بحق  )ج(

الدولة المضيفة، شريطة أأن يقتصر  الخدمة الوطنية في اترعايا الدولة المضيفة من التزامالذين هم يعفى موظفو المنظمة و  .4
 وافقت عليها الدولة المضيفة.و  عها المدير العام للويبوهذا الإعفاء على موظفي الويبو الذين أأدرجت أأسماؤهم في قائمة جم 

دة في الفقرات من  .5 لى الحصانات والامتيازات المحدن ضافة اإ لى  2واإ أأعلاه، يتمتع مدير المكتب وكل من ينوب عنه في  4اإ
بلوماس يين بموجب غيابه وأأزواجهم وأأبناؤهم القصر بالمتيازات والحصانات والإعفاءات والتسهيلات الممنوحة للمبعوثين الد

 القانون الدولي.
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 11المادة 
 الخبراء وبعثاتهم

ليهم في  لصالح المنظمة وبما يلزم لأداء  يؤدون مهاما اللجان أأو الذينفي العاملون  (10المادة يتمتع الخبراء )غير الموظفين المشار اإ
 بالمتيازات والحصانات التالية:هام، أأثناء عملهم في اللجان أأو أأداء الم  وظائفهم وبما يشمل السفر في

 الحصانة من الاعتقال ومصادرة أأمتعتهم الشخصية؛ "1"

وتس تمر  ؛أأثناء بعثتهم كتاباتمن أأعمال أأو أأقوال أأو من جميع ما يصدر عنهم بصفتهم الرسمية  والحصانة القضائية "2"
نجاز المهام لصالح انتهاء العمل في اللجنة أأو تلك الحصانة حتى بعد   المنظمة؛اإ

القيود النقدية  من حيثفي مهمة رسمية مؤقتة  الوافدينالتسهيلات ذاتها الممنوحة لممثلي الحكومات الأجنبية و  "3"
 ؛أأمتعتهم الشخصيةومن حيث  وصرف العملات

 حرمة انتهاك كل أأوراقهم ووثائقهم المتعلقة بالعمل المنجز لصالح المنظمة؛و  "4"

طار مراسلة المنظمة. وتلقي وثائق أأو مراسلات عبر البريد أأو حقائب مختومةرموز الالحق في اس تخدام و  "5"  في اإ

 12المادة 
 رفع الحصانة

تمُنح الامتيازات والحصانات للموظفين والخبراء خدمة  لمصالح المنظمة ل منفعة المس تفيدين الشخصية. ويجوز للمدير العام 
حقاق العدل من للمنظمة، بل يجب عليه، أأن يرفع الحصانة عن أأي مو  ظف أأو خبير حيثما رأأى أأن تلك الحصانة تحول دون اإ

 دون الإخلال بمصالح المنظمة.

 13المادة 
 تأأشيرات الدخول والتصاريح الأخرى

يحقن لموظفي المنظمة وممثلي الدول الأعضاء في المنظمة والخبراء المكلفين دخول أأراضي الدولة المضيفة والخروج منها  .1
 .بحريةالمكتب دخول مباني والتحرك فيها بحرية ويشمل 

رية في تمُنح التأأشيرات، عند الحاجة، من دون مقابل وفي أأسرع وقت ممكن وفقا للأحكام واللواح  والممارسات السا .2
 المضيفة. الدولة

ليهم في الفقرة  .3 من هذه المادة في  1تنظر الدولة المضيفة في طلبات تأأشيرات الدخول لأفراد أأسر الأشخاص المشار اإ
 المضيفة. من دون مقابل وفقا للأحكام واللواح  والممارسات السارية في الدولة أأسرع وقت ممكن وتمُنح التأأشيرات

مدة ولية الموظف طوال  تب الويبو أأن يزاولوا نشاطا  ربحيا  في أأراضي الدولة المضيفةيجوز لأفراد أأسر موظفي مك  .4
طار اتفاق منفصل بين الدولة المضيفة والمنظمة.ضمن ويجري ذلك  المعني.  اإ
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 14المادة 
 ختاميةأأحكام 

خطار الدولة  يدخل هذا التفاق حيز النفاذ، بصورة مؤقتة، في تاريخ توقيع الطرفين ويكون نافذا  نفاذا   .1 نهائيا  في تاريخ اإ
جراءاتها الداخلية اللازمة لبدء سريان هذا التفاق. ويظلن التفاق نافذا  ما لم ينُهىى وفقا  لأحكام  تمام اإ المضيفة المنظمة باإ

 ة.دالما من هذه 2 الفقرة

خطارالتفاق بعد س تة أأشهر من ينتهىي سريان هذا  .2 نهاء التفاقكتابة الطرف ال خر  أأي من الطرفين اإ على ، بقراره اإ
ينهىي المكتب كل أأنشطته حتى نافذة  قالتفا اوالتسهيلات المنصوص عليها في هذأأن تظل كل الامتيازات والحصانات 

 .ويتصرف في كل ممتلكاته

 من فضلفي أأي وقت، امتيازات وحصانات وتسهيلات أأ ولأي منظمة حكومية دولية،  الدولة المضيفةمنحت  ناإ  .3
 التفاق، ابالمتيازات والحصانات بموجب هذ يحق له التمتعمن له  نظمة أأو مكتبها أأوفستتمتنع الم  ،في هذا التفاقة تلك الممنوح

 .فضللحصانات والتسهيلات الأ لمتيازات وابا

 15المادة 
 التعديلات

 .كتابة  يعُبرن عنه بتوافق بين الطرفين يجوز تعديل هذا التفاق 

 16المادة 
 تسوية المنازعات

ى أأي نزاع قد ينشأأ عن تنفيذ ه .1  .بين الطرفين ضفاو تأأو تفسيره بال  تفاقال اذيسُون

ن  .2 لى اتفاق عن طريق التفاوض، جالطرفان صل لم يتو اإ الوساطة من  اطلبي ساعي الحميدة أأو الم  التمسي  أأن ماز لهااإ
 طرف ثالث.

ى لم  ناإ  .3 لى التحكيم بناء على طلب أأي من الطرفين. ال من هذه المادة، يح 2أأو  1 تينالنزاع وفقا للفقر يسُون النزاع اإ
ن. و للجنة التحكيملثا، يكون رئيسا ثامحكما المحكمان المعينان  ما واحدا، ويعينن  كل طرف محكن يعينن و  في  ينطرفال حدلم يعين أأ  اإ

ز لأي من اكمينين، جالمح يوما من تعيين 15في غضون المحكم الثالث لم يعين  نأأو اإ غضون ثلاثين يوما من طلب التحكيم محكما 
لى رئيس د تصويت اثنين منهم. ويحدن  لجنة التحكيم. وتتطلب جميع قرارات محكمينة العدل الدولية تعيين محكم الطرفين أأن يطلب اإ

جراء التحكيم، ويتحمل الطرفان نفقات التحكيم على النحو الذي يقرره المحكمينون. ويجب أأن يتضمن قرار عملية  اتالمحكمينون اإ
ليها و بيانا باالتحكيم   نهائي في النزاع.حكم كن االطرف قبلهأأن ي لأس باب التي يستند اإ
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في نسختين أأصليتين ممثلا الطرفين، المخول لهما حسب الأصول من قبل الويبو والحكومة، هذا التفاق وقنع  ،لما تقدم ثباتا  اإ و 
نة.باللغ  ة الإنكليزي

نةعن:  نة عن: المنظمة حكومة جمهورية نيجيريا الاتحادي  العالمية للملكينة الفكري

 .التوقيع:................................... .التوقيع:.......................................

 الاسم:.................................... .الاسم:.......................................

 ..............................:....المنصب ................................:......المنصب

 .المكان:.................................... .المكان:.......................................

 .التاريخ:.................................... .التاريخ:......................................

 والوثيقة[]نهاية المرفق 


